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Дата изготовления указана на последней странице облож-
ки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.

Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендуется 
к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты изго-
товления без предварительной проверки (дату изготовле-
ния см. на этикетке).
Перечень критических отказов и ошибочные действия 
персонала или пользователя
– не использовать с поврежденной рукояткой или повре-
жденным защитным кожухом

– не использовать при появлении дыма непосредствен-
но из корпуса изделия

– не использовать с перебитым или оголенным электри-
ческим кабелем

– не использовать на открытом пространстве во время 
дождя (в распыляемой воде)

– не включать при попадании воды в корпус
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия
Тип и периодичность технического обслуживания
Рекомендуется очистить инструмент от пыли после каждо-
го использования.
Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышенных 

температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада 

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите 

в ГОСТ 15150 (Условие 1)

Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспортиров-
ке

– при разгрузке/погрузке не допускается использование 
любого вида техники, работающей по принципу зажима 
упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки 
смотрите в ГОСТ 15150 (Условие 5)

Указания по безопасности
Общие указания по технике безопасности для 
электроинструментов

Прочтите все указания и 
инструкции по технике 

безопасности. Несоблюдение указаний и инструкций по 
технике безопасности может стать причиной поражения 
электрическим током, пожара и тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего 
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях по-
нятие «электроинструмент» распространяется на электро-
инструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и на 
аккумуляторный электроинструмент (без сетевого шну-
ра).

Безопасность рабочего места
 Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

 Не работайте с этим электроинструментом во взры-
воопасном помещении, в котором находятся горю-
чие жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль. 
Электроинструменты искрят, что может привести к вос-
пламенению пыли или паров.

 Во время работы с электроинструментом не допу-
скайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять 
контроль над электроинструментом.

Электробезопасность
Штепсельная вилка электроинструмента должна 

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем случае 
не изменяйте штепсельную вилку. Не применяйте 
переходные штекеры для электроинструментов с 
защитным заземлением. Неизмененные штепсель-
ные вилки и подходящие штепсельные розетки сни-
жают риск поражения электротоком.

 Предотвращайте телесный контакт с заземленными 
поверхностями, как то: с трубами, элементами ото-
пления, кухонными плитами и холодильниками. При 
заземлении Вашего тела повышается риск поражения 
электротоком.

 Защищайте электроинструмент от дождя и сырости.
Проникновение воды в электроинструмент повышает 
риск поражения электротоком.
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 Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию, например, для транспортировки или подвески 
электроинструмента, или для вытягивания вилки из 
штепсельной розетки. Защищайте шнур от воздей-
ствия высоких температур, масла, острых кромок 
или подвижных частей электроинструмента. Повре-
жденный или спутанный шнур повышает риск пораже-
ния электротоком.

 При работе с электроинструментом под открытым 
небом применяйте пригодные для этого кабели-уд-
линители. Применение пригодного для работы под от-
крытым небом кабеля-удлинителя снижает риск пора-
жения электротоком.

 Если невозможно избежать применения электроин-
струмента в сыром помещении, подключайте элек-
троинструмент через устройство защитного отклю-
чения. Применение устройства защитного отключения 
снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей
 Будьте внимательными, следите за тем, что Вы де-

лаете, и продуманно начинайте работу с электро-
инструментом. Не пользуйтесь электроинстру-
ментом в усталом состоянии или если Вы нахо-
дитесь в состоянии наркотического или алкогольно-
го опьянения или под воздействием лекарств. Один 
момент невнимательности при работе с электроинстру-
ментом может привести к серьезным травмам.

 Применяйте средства индивидуальной защиты и 
всегда защитные очки. Использование средств инди-
видуальной защиты, как то: защитной маски, обуви на 
нескользящей подошве, защитного шлема или средств 
защиты органов слуха, – в зависимости от вида работы 
с электроинструментом снижает риск получения 
травм.

 Предотвращайте непреднамеренное включение 
электроинструмента. Перед подключением 
электроинструмента к электропитанию и/или к 
аккумулятору убедитесь в выключенном состоянии 
электроинструмента. Удержание пальца на выключа-
теле при транспортировке электроинструмента и под-
ключение к сети питания включенного электроинстру-
мента чревато несчастными случаями.

 Убирайте установочный инструмент или гаечные 
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части 
электроинструмента, может привести к травмам.

 Не принимайте неестественное положение корпуса 
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и со-
храняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете 
лучше контролировать электроинструмент в неожидан-
ных ситуациях.

 Носите подходящую рабочую одежду. Не носите 
широкую одежду и украшения. Держите волосы, 
одежду и рукавицы вдали от движущихся частей. 
Широкая одежда, украшения или длинные волосы мо-
гут быть затянуты вращающимися частями.

 При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их 
присоединение и правильное использование. При-
менение пылеотсоса может снизить опасность, созда-
ваемую пылью.

Применение электроинструмента и обращение с ним
 Не перегружайте электроинструмент. Используйте 

для Вашей работы предназначенный для этого 
электроинструмент. С подходящим электроинстру-
ментом Вы работаете лучше и надежнее в указанном 
диапазоне мощности.

 Не работайте с электроинструментом при неисправ-
ном выключателе. Электроинструмент, который не 
поддается включению или выключению, опасен и дол-
жен быть отремонтирован.

 До начала наладки электроинструмента, перед за-
меной принадлежностей и прекращением работы 
отключайте штепсельную вилку от розетки сети 
и/или выньте аккумулятор. Эта мера предос-
торожности предотвращает непреднамеренное вклю-
чение электроинструмента.

 Храните электроинструменты в недоступном для 
детей месте. Не разрешайте пользоваться электро-
инструментом лицам, которые не знакомы с ним 
или не читали настоящих инструкций. Электро-
инструменты опасны в руках неопытных лиц.

 Тщательно ухаживайте за электроинструментом. 
Проверяйте безупречную функцию и ход движу-
щихся частей электроинструмента, отсутствие поло-
мок или повреждений, отрицательно влияющих на 
функцию электроинструмента. Поврежденные ча-
сти должны быть отремонтированы до использова-
ния электроинструмента. Плохое обслуживание элек-
троинструментов является причиной большого числа 
несчастных случаев.

 Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие ин-
струменты с острыми режущими кромками реже закли-
ниваются и их легче вести.

 Применяйте электроинструмент, принадлежности, 
рабочие инструменты и т.п. в соответствии с настоя-
щими инструкциями. Учитывайте при этом рабочие 
условия и выполняемую работу. Использование 
электроинструментов для непредусмотренных работ 
может привести к опасным ситуациям.

Сервис
 Ремонт Вашего электроинструмента поручайте 

только квалифицированному персоналу и только с 
применением оригинальных запасных частей. Этим 
обеспечивается безопасность электроинструмента.

Указания по технике безопасности при работе 
с цепными пилами
 Держитесь подальше от движущейся цепи работаю-

щей пилы. Перед запуском пилы обязательно убе-
дитесь в отсутствии контакта пильной цепи с каки-
ми-либо предметами. Потеря внимания на короткое 



 Русский | 209

мгновение во время работы с цепной пилой может при-
вести к захвату одежды или какой-либо части тела пиль-
ной цепью.

 Всегда держите цепную пилу правой рукой за зад-
нюю рукоятку, а левой рукой – за переднюю. Удер-
жание цепной пилы в другом рабочем положении рук 
резко повышает опасность травмирования и поэтому 
недопустимо.

 Держите электроинструмент только за изолирован-
ные ручки, поскольку пильная цепь может задеть 
скрытую электропроводку или собственный шнур 
питания. Контакт пильной цепи с находящейся под на-
пряжением проводкой может заряжать металлические 
части электроинструмента и приводить к удару элек-
трическим током.

 Обязательно надевайте защитные очки и средства 
защиты органов слуха. Рекомендуется также ис-
пользовать средства индивидуальной защиты для 
головы, рук и ног. Подходящая защитная одежда и об-
увь снижает опасность травмирования вылетающими 
стружками и при случайном контакте с движущейся 
пильной цепью.

 Никогда не работайте цепной пилой, находясь на де-
реве. Работа цепной пилой на дереве связана с высо-
кой опасностью травмирования.

 Всегда следите за правильной стойкой и используй-
те цепную пилу только при стойке на прочном, без-
опасном и ровном грунте. Скользкое или нестабиль-
ное основание, напр., на лестнице, может привести к 
потере равновесия и, как следствие, к потере контроля 
над цепной пилой.

 При обрезании напряженных ветвей обязательно 
считайтесь с возможностью их неожиданного от-
пружинивания. При высвобождении механического 
напряжения древесных волокон выпрямляющиеся на-
пряженные ветки могут попасть в работающего и/или 
привести к потере контроля над цепной пилой.

 Будьте особенно осторожны при обрезании подле-
ска и молодых деревьев. Тонкий срезаемый матери-
ал, захваченный пильной цепью, может нанести неожи-
данный удар или вывести из состояния равновесия.

 Переносите цепную пилу только в выключенном со-
стоянии, держа ее за переднюю рукоятку так, чтобы 
пильная цепь всегда смотрела в сторону от Вашего 
корпуса тела. При транспортировке или хранении 
цепной пилы всегда надевайте на нее защитный ко-
жух. Внимательное обращение с цепной пилой резко 
снижает вероятность случайного контакта с движущей-
ся пильной цепью.

 Тщательно выполняйте все указания по смазке и на-
тяжению цепи и своевременно заменяйте принад-
лежности. Неправильно или недостаточно хорошо на-
тянутая или несмазанная цепь существенно повышает 
опасность появления рывков или отдачи инструмента.

 Содержите рукоятки пилы в сухом и чистом состоя-
ниии и своевременно удаляйте попавшие на них ма-
сло и жиры. Жирные или замасленые рукоятки стано-

вятся скользкими, что ведет к потере контроля над пи-
лой.

 Используйте инструмент только для распилки дре-
весины. Не используйте цепную пилу для выполне-
ния работ, не предусмотренных в инструкции по эк-
сплуатации. Пример: не используйте цепную пилу 
для распилки пластмасс, каменной кладки или не-
древесных строительных материалов. Применение
цепной пилы для выполнения работ не по прямому на-
значению может привести к чрезвычайно опасным си-
туациям.

Причины и возможность исключения отдачи пилы: 
– Отдача может возникнуть при контакте острия направ-
ляющей шины с каким-либо предметом или при изгибе 
древесины, приводящем к зажатию пильной цепи в про-
пиле.
– Прикасание острия шины к постороннему предмету мо-
жет привести в ряде случаев к неожиданному и направ-
ленному назад отскоку, при котором направляющая шина 
откидывается вверх в направлении оператора.
– Зажатие верхнего края направляющей шины пильной 
цепи может привести к быстрому отскоку шины в направ-
лении оператора.
– Каждая такая реакция может привести к потере контр-
оля над пилой и тяжелой травме. Не полагайтесь только на 
встроенные в пиле предохранительные устройства обес-
печения безопасности. Пользователи цепной пилы долж-
ны принять все возможные меры предосторожности для 
обеспечения безопасной работы.
Рикошет является следствием ошибочного или непра-
вильного использования электроинструмента. Последнее 
можно предотвратить подходящими мерами предосто-
рожности, описанными далее:
 Крепко держите пилу двумя руками, при этом паль-

цы должны хорошо охватывать рукоятки цепной пи-
лы. Занимайте такое положение и всегда держите 
руки так, чтобы при необходимости надежно проти-
востоять силам отдачи. При принятии надлежащих
мер предосторожности оператор может совладать с 
усилиями отдачи. Никогда не выпускайте из рук вклю-
ченную цепную пилу.

 Избегайте непригодных для работы положений кор-
пуса и не пилите на уровне выше плеч. Это позволит
исключить случайные прикасания острия шины к окру-
жающим предметам и обеспечит лучший контроль за 
цепной пилой в непредвиденных ситуациях.

 Всегда используйте только предписанные изготови-
телем запасные шины и пильные цепи. Использова-
ние непригодных шин и пильных цепей может привести 
к разрывам цепи или отдаче.

 Выполняйте указания изготовителя при заточке и 
выполнении технического обслуживания пильной 
цепи. Слишком низко установленные ограничители
глубины повышают возможность отдачи.

 Детям и подросткам, за исключением учеников про-
фессиональных школ возрастом старше 16 лет, не 
разрешается работать с цепными пилами. Это же от-
носится и к лицам, не знакомым или недостаточно 
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знакомым с особенностями работы с цепными пи-
лами. Инструкция по эксплуатации должна всегда на-
ходиться поблизости в удобно доступном месте. Запре-
щается работать с цепной пилой в состоянии сильной 
усталости, а также лицам, не выдерживающим соответ-
ствующие физические нагрузки.

 Проверяйте правильный монтаж всех защитных 
устройств и рукояток при применении инструмента. 
Ни в коем случае не пытайтесь включать не полностью 
собранный инструмент или инструмент с несанкциони-
рованными модификациями.

 Всегда держите электроинструмент во время рабо-
ты обеими руками, заняв предварительно устойчи-
вое положение. Двумя руками Вы работаете более 
надежно с электроинструментом.

 Выждите полной остановки электроинструмента и 
только после этого выпускайте его из рук. Рабочий
инструмент может заесть, и это может привести к поте-
ре контроля над электроинструментом.

Пользователю пилы перед первым ее запуском в эксплуа-
тацию рекомендуется получить инструктаж по работе с пи-
лой и использованию ее защитных приспособлений от 
опытного оператора в реальных условиях. В качестве пер-
вого упражнения рекомендуется распилка ствола дерева, 
уложенного на козлах или на соответствующей подставке.

Символы
Следующие символы могут иметь значение для использования Вашего электроинструмента. Запомните, пожалуйста, эти 
символы и их значение. Правильное толкование символов поможет Вам лучше и надежнее работать с этим электроин-
струментом.

Символ Значение
 Прочтите все указания и инструкции по технике безопасности. Упущения в отношении 

указаний и инструкций по технике безопасности могут стать причиной поражения электри-
ческим током, пожара и тяжелых травм.

Немедленно выдерните сетевую вилку из розетки перед выполнением работ по настройке 
или техническому обслуживанию или в случае повреждения или обрыва сетевого питающего 
кабеля.

Не используйте электроинструмент в дождь и защищайте его от дождя.

 Используйте защитные очки.

 Применяйте средства защиты органов слуха. Воздействие шума может привести к по-
тере слуха.

Тормоз для защиты от обратного удара и тормоз выбега останавливают пильную цепь в крат-
чайшее время.

Только для стран-членов ЕС:
Не выбрасывайте электроинструменты в бытовой мусор!
В соответствии с Европейской директивой 2012/19/EC об отработанных электических и 
электронных приборах и ее преобразованием в национальное законодательство негодные 
электроприборы нужно собирать отдельно и сдавать на экологически чистую рекуперацию.
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Описание продукта и услуг
Прочтите все указания и инструкции по 
технике безопасности. Упущения в отно-
шении указаний и инструкций по технике 
безопасности могут стать причиной пора-
жения электрическим током, пожара и тя-
желых травм.

Пожалуйста, откройте раскладную страницу с иллюстра-
циями электроинструмента и оставляйте ее открытой, по-
ка Вы изучаете руководство по эксплуатации.

Применение по назначению
Этот электроинструмент предназначен для распилки дре-
весины, напр., деревянных бревен, досок, ветвей, ство-
лов деревьев и т.д., а также для повалки деревьев. Его 
можно использовать для резки древесины вдоль и попе-
рек древесных волокон.

Комплект поставки
Осторожно извлеките электроинструмент из упаковки и 
проверьте полное наличие следующих частей:
– Цепная пила
– Крышка
– Пильная цепь
– Пильный аппарат
– Защитный футляр цепи
– Руководство по эксплуатации
При недостаче или повреждении частей обратитесь, по-
жалуйста, к продавцу.

Изображенные составные части
Нумерация представленных компонентов выполнена по 
изображению на странице с иллюстрациями.

1 Задняя рукоятка (с изолированной поверхностью)
2 Блокиратор выключателя
3 Выключатель
4 Крышка масляного бачка
5 Расцепитель тормоза для защиты от обратного удара 

(защита руки)
6 Передняя рукоятка (с изолированной поверхностью)
7 Маркировка «сработал тормоз при отдаче»
8 Направляющая звездочка
9 Защитный футляр цепи

10 Пильная цепь
11 Пильный аппарат
12 Зубчатый упор
13 Кольцо натяжения цепи (красное)
14 Зажимная ручка
15 Кожух
16 Серийный номер
17 Символ направления движения и направления 

резания
18 Цепная звездочка
19 Масляная форсунка
20 Водило пильного аппарата
21 Крепежный болт
22 Кулачок натяжения цепи
23 Упорный палец цепи
24 Указатель уровня масла
25 Ручка установки термозащитного выключателя в 

исходное положение
26 Красная точка
27 Крышка для механизма натяжения цепи
Изображенные или описанные принадлежности не входят в 
стандартный объем поставки. Полный ассортимент принад-
лежностей Вы найдете в нашей программе принадлежностей.

Технические данные
Цепная пила GKE 35 BCE GKE 40 BCE
Товарный № 0 601 597 6.. 0 601 597 7..
Ном. потребляемая мощность Вт 2100 2100
Скорость цепи на холостом ходу * м/с 12 12
Длина пильного аппарата см 35 40
Время срабатывания тормоза при отдаче с <0,1 <0,1
Время срабатывания тормоза выбега с <1 <1
Шаг цепи мм

(")
9,525
(3/8)

9,525
(3/8)

Толщина приводных звеньев мм 1,3 1,3
Число приводных звеньев 52 57
Объем масляного бачка мл 200 200
Автоматическая смазка цепи  
*ограничено электроникой управления

Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При других значениях напряжения, а также в специфическом для страны испол-
нении инструмента возможны иные параметры.
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Данные по шуму и вибрации
Значения звуковой эмиссии определены в соответствии с 
EN 60745-2-13.
А-взвешенный уровень шума от электроинструмента со-
ставляет обычно: уровень звукового давления 95 дБ(А); 
уровень звуковой мощности 103 дБ(А). Недостоверность 
K=2 дБ.
Применяйте средства защиты органов слуха!
Суммарная вибрация ah (векторная сумма трех направ-
лений) и погрешность K определены в соответствии с 
EN 60745:
ah =6 м/с2, K =1,5 м/с2.
Указанный в этих инструкциях уровень вибрации опреде-
лен в соответствии со стандартизованной методикой из-
мерений, прописанной в EN 60745, и может использо-
ваться для сравнения электроинструментов. Он пригоден 
также для предварительной оценки вибрационной нагруз-
ки.
Уровень вибрации указан для основных видов работы с 
электроинструментом. Однако если электроинструмент 
будет использован для выполнения других работ, с раз-
личными принадлежностями, с применением сменных ра-
бочих инструментов, не предусмотренных изготовителем, 
или техническое обслуживание не будет отвечать предпи-
саниям, то уровень вибрации может быть иным. Это может 
значительно повысить вибрационную нагрузку в течение 
всей продолжительности работы.
Для точной оценки вибрационной нагрузки в течение 
определенного временного интервала нужно учитывать 
также и время, когда инструмент выключен или, хотя и 
включен, но не находится в работе. Это может значитель-
но сократить нагрузку от вибрации в расчете на полное ра-
бочее время.
Предусмотрите дополнительные меры безопасности для 
защиты оператора от воздействия вибрации, например: 
техническое обслуживание электроинструмента и рабо-
чих инструментов, меры по поддержанию рук в тепле, ор-
ганизация технологических процессов.

Заявление о соответствии
Мы заявляем под нашу единоличную ответственность, что 
описанный в разделе «Teхнические данные» продукт от-
вечает всем соответствующим положениям Директив 
2011/65/EC, 2014/30/EC, 2006/42/EС, 2000/14/EС, 
включая их изменения, а также следующим нормам: 
EN 60745-1, EN 60745-2-13.
Испытание конструктивного образца № 3400653.02 CE 
было произведено зарегистрированным испытательным 
центром 2140, KEMA Quality GmbH Dresden.
2000/14/EС: гарантированный уровень звуковой мощно-
сти 105 дБ(A).
Процедура оценки соответствия согласно приложения V.
Категория продукта: 6
Техническая документация (2006/42/EС, 2000/14/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 03.12.2014

Сборка
Для Вашей безопасности
 Внимание! Перед проведением работ по техобслу-

живанию или очистке выключайте электроинстру-
мент и вытягивайте штепсельную вилку из розетки. 
Эти операции необходимо проделывать также и в 
том случае, если сетевой шнур поврежден, перере-
зан или запутался.

 Осторожно! Не прикасайтесь к движущейся пиль-
ной цепи.

 Ни в коем случае не выполняйте работы с помощью
цепной пилы вблизи мест расположения людей, де-
тей или животных, а также после употребления ал-
когольных напитков, наркотиков или после нарко-
за.

Натяжение цепи без инструмента (SDS)  

Защита от перегрузки  

Плавный пуск  

Константная электроника  

Вес согласно EPTA-Procedure 01/2003 кг 4,6 4,8
Класс защиты /II /II

Цепная пила GKE 35 BCE GKE 40 BCE

*ограничено электроникой управления

Параметры указаны для номинального напряжения [U] 230 В. При других значениях напряжения, а также в специфическом для страны испол-
нении инструмента возможны иные параметры.

Henk Becker
Executive Vice President
Engineering

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9
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Из соображений безопасности Ваш электроинструмент 
имеет защитную изоляцию и не нуждается в заземлении. 
Рабочее напряжение составляет 230 В~, 50/60 Гц (для 
стран, не входящих в ЕС: 240 В в зависимости от исполне-
ния). Используйте только разрешенные удлинительные 
кабели. Информацию можно получить в авторизирован-
ной сервисной мастерской.
Применяемые при эксплуатации цепной пилы удлини-
тельные кабели должны иметь следующие значения попе-
речных сечений проводов:
– мин. 1,5 мм2 при длине до макс. 50 м
– мин. 2,5 мм2 при длине до макс. 100 м
Указание: Кабель-удлинитель должен, по предписаниям 
техники безопасности, иметь защитный проводник, кото-
рый соединен через вилку сети с защитным проводником 
Вашей электрической сети.
В случае использования кабельных барабанов удлини-
тельные кабели должны быть полностью размотаны.
Допускается использовать только удлинительные кабели 
типа H07 RN-F или IEC (60245 IEC 66).
В сомнительных случаях обратитесь к профес-
сиональному электрику или в ближайшую сервисную ма-
стерскую фирмы Bosch.
 ОСТОРОЖНО: От кабелей-удлинителей, не отвечаю-

щих предписаниям, может исходить опасность. Ка-
бель-удлинитель, вилка и муфта должны быть вы-
полнены в водонепроницаемом исполнении и допу-
щены для использования под открытым небом.

Кабельные соединения должны быть сухими и не лежать 
на земле.
Для повышения безопасности рекомендуется использо-
вать устройство защитного отключения (УЗО), срабатыва-
ющее при макс. 30 мА. УЗО следует проверять перед ка-
ждым использованием аппарата.
Поврежденный сетевой шнур разрешается ремонтиро-
вать только в авторизированной мастерской Bosch.
Указание для продуктов, которые продаются за предела-
ми Великобритании:
ВНИМАНИЕ: В интересах Вашей безопасности необходи-
мо соединить штекер электроинструмента с кабелем-уд-
линителем. Соединительная муфта кабеля-удлинителя 
должна быть защищена от водяных брызг, сделана из ре-
зины или покрыта резиной. Кабель-удлинитель должен 
использоваться с приспособлением для разгрузки прово-
да от натяжения.

Монтаж и натяжение пильной цепи
 Подключайте цепную пилу к питающей сети только 

после ее полной и окончательной сборки.
 При обращении с пильной цепью всегда надевайте 

защитные рукавицы.

Монтаж пильного аппарата и пильной цепи (см. рис. А)
– Осторожно распакуйте все детали.
– Совместите две стрелки, нанесенные на кольце натя-
жения цепи 13 и на крышке, 15 друг с другом ( ).

– Положите цепную пилу на ровную поверхность.
 Используйте только пильные цепи с толщиной при-

водных звеньев (ширина паза) 1,3 мм.
– Уложите пильную цепь 10 в паз, расположенный по пе-

риметру пильного аппарата 11. Внимательно следите 
при этом за правильностью направления движения, 
сравнивайте для этого пильную цепь с символом на-
правления движения 17. Убедитесь в том, что кулачок
натяжения цепи 22 указывает наружу. Для облегчения 
укладки пильной цепи 10 удерживайте пильный аппа-
рат 11 в вертикальном положении.

– Уложите звенья цепи на цепную звездочку 18 и устано-
вите пильный аппарат 11 так, чтобы расположенные 
перед и позади крепящего болта 21 водила пильного 
аппарата 20 попали в продольное отверстие пильного 
аппарата 11.

– Убедитесь в том, что все детали хорошо расположены
на своих местах и крепко держите пильный аппарат с 
пильной цепью в этом положении.

15

13

11

22

10

17
18

20

11

21



214 | Русский 

– Точно установите на место крышку 15 и убедитесь в 
том, что упорный палец цепи 23 точно ложится в пред-
усмотренный для него направляющий шлиц в крышке 
15.

– Крепко притяните крышку 15 с помощью зажимой руч-
ки 14.

– Пильная цепь пока еще не натянута. Натяжение пиль-
ной цепи производится в порядке, описанном в разде-
ле «Натяжение пильной цепи».

Натяжение пильной цепи (см. рис. A и С)
Проверяйте натяжение цепи перед началом работы, по-
сле первой резки и регулярно во время пиления через ка-
ждые 10 минут. Особенно при использовании новой пиль-
ной цепи следует считаться с ее повышенным удлинени-
ем.
Долговечность пильной цепи в значительной степени за-
висит от достаточной смазки и правильного ее натяжения.
Никогда не натягивайте сильно разогретую пильную цепь, 
поскольку она сильно стягивается при охлаждении и 
слишком плотно прилегает к пильному аппарату.
– Положите цепную пилу на ровную поверхность.
– Поверните зажимную ручку 14 прибл. на 1 – 3 оборота 

против часовой стрелки, чтобы ослабить фиксацию 
пильного аппарата.

– Проверьте правильность укладки звеньев цепи в на-
правляющем шлице пильного аппарата 11 и на цепной 
звездочке 18.

– Поверните красное кольцо с храповиком для натяже-
ния цепи 13 по часовой стрелке до достижения требуе-
мого натяжения цепи. Механика храпового механизма 
предотвращает возможность ослабления натяжения 
цепи. Если кольцо для натяжения цепи 13 тяжело под-
дается вращению, то зажимную ручку 14 следует осла-
бить далее в направлении против часовой стрелки. За-
жимная ручка 14 может вращаться вместе с кольцом
для натяжения цепи 13 во время настройки натяжения.

– Пильная цепь 10 натянута правильно, если она может 
быть приподнята в середине прибл. на 3 – 4 мм. Про-
верка должна выполняться одной рукой путем удержа-
ния собственного веса цепной пилы за пильную цепь.

– Если пильная цепь 10 натянута слишком сильно, повер-
ните кольцо для натяжения цепи 13 в направлении про-
тив часовой стрелки.

Зажатие пильного аппарата
– При натянутой пильной цепи 10 произведите надежное 

зажатие пильного аппарата 11 путем поворота зажим-
ной ручки 14 в направлении по часовой стрелке. Не ис-
пользуйте для этого никаких инструментов.

Смазка пильной цепи (см. рис. А – В)
Указание: Цепная пила всегда поставляется с несмазан-
ной пильной цепью. Очень важно произвести смазку 
пильной цепи маслом перед ее использованием. Исполь-
зование пильной цепи без цепной смазки вообще или при 
уровне смазочного масла ниже отметки минимума ведет к 
ее серьезным повреждениям.
Долговечность и производительность пильной цепи при 
работе сильно зависят от ее оптимальной смазки. Поэтому 
пильная цепь во время работы автоматически смазывает-
ся специальным цепным маслом с помощью масляной 
форсунки 19.
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Заправка масляного бачка производится следующим 
образом:
– Установите цепную пилу на подходящее основание так, 
чтобы крышка масляного бачка 4 располагалась ввер-
ху.

– Очистите с помощью ветоши зону вокруг крышки ма-
сляного бачка 4 и открутите крышку.

– Не удаляйте для заправки бачка фильтрующую встав-
ку.

– Залейте смазочное масло для пильных цепей в масля-
ный бак до самого края (предпочтительно масло, под-
дающееся биологическому разложению).

– При этом внимательно следите за тем, чтобы в масля-
ный бачок не попадала грязь. Закрутите на место крыш-
ку масляного бачка 4.

Указание: Для обеспечения надлежащего обмена возду-
хом между масляным бачком и окружающей средой меж-
ду ситечком и крышкой масляного бачка предусмотрены 
четыре маленьких уравнительных канала, через которые 
возможно выступление незначительного количества ма-
сла. Внимательно следите за тем, чтобы цепная пила все 
время стояла так, чтобы крышка масляного бачка 4 распо-
лагалась вверху.
Указание: Во избежание повреждений цепной пилы ис-
пользуйте только рекомендуемое смазочное масло для 
пильных цепей, поддающееся биологическому разложе-
нию. Никогда не используйте восстановленное или старое 
масло. В случае использования неразрешенного смазоч-
ного масла теряются все гарантийные претензии.

Отсос пыли и стружки
 Пыль некоторых материалов, как напр., красок с 

содержанием свинца, некоторых сортов древесины, 
минералов и металлов, может быть вредной для здоро-
вья. Прикосновение к пыли и попадание пыли в дыха-
тельные пути может вызвать аллергические реакции 
и/или заболевания дыхательных путей оператора или 
находящегося вблизи персонала.
Определенные виды пыли, напр., дуба и бука, считают-
ся канцерогенными, особенно совместно с присадка-
ми для обработки древесины (хромат, средство для за-
щиты древесины). Материал с содержанием асбеста 
разрешается обрабатывать только специалистам.
– Хорошо проветривайте рабочее место.
– Рекомендуется пользоваться респираторной ма-

ской с фильтром класса Р2.
Соблюдайте действующие в Вашей стране предписания 
для обрабатываемых материалов.

Работа с инструментом
Включение электроинструмента
 Примите во внимание напряжение в сети! Напряже-

ние источника питания должно соответствовать дан-
ным на заводской табличке электроинструмента.

Включение/выключение
В целях экономии электроэнергии включайте электроин-
струмент только тогда, когда Вы собираетесь работать с 
ним.
Держите цепную пилу так, как это описано в разделе «Ра-
бота с цепной пилой».
Для включения электроинструмента нажмите сначала 
блокиратор выключателя 2, а затем нажмите выключа-
тель 3 и держите его нажатым.
Для выключения электроинструмента отпустите выклю-
чатель 3.
Указание: По причинам безопасности выключатель 3 не 
может быть зафиксирован и при работе следует постоян-
но нажимать на него.
Указание: Никогда не производите торможение цепной 
пилы с помощью переднего приспособления для защиты 
рук 5 (активирование тормоза при отдаче).

Ограничение пускового тока
Электронная система ограничения пускового тока ограни-
чивает мощность при включении электроинструмента и 
дает возможность работы от розетки на 16 А.

Тепловая защита от перегрузки
В случае перегрузки, напр., при затупленной пильной це-
пи, двигатель может быть остановлен из-за срабатывания 
термозащитного выключателя. Нажмите ручку сброса в 
исходное состояние 25. Затем необходимо дать цепной 
пиле поработать на холостом ходу около 1 минуты.

Тормоз выбега/тормоз при отдаче (см. рис. D)
Цепная пила оборудована двумя защитными приспосо-
блениями:
Тормоз выбега обеспечивает торможение пильной цепи 
после отпускания выключателя 3.
Тормоз для защиты от обратного удара является защит-
ным приспособлением, которое запускается передним 
приспособлением для защиты рук в случае рикошета цеп-
ной пилы 5. Пильная цепь останавливается через макси-
мум 0,1 секунд.
Время от времени производите функциональную провер-
ку тормозов. Передвиньте переднее приспособление для 
защиты рук 5 вперед (в положение) так, чтобы красная 
точка 26 была видна под маркировкой 7 и кратковремен-
но включите цепную пилу. Цепная пила не должна запу-
скаться. Для разблокировки тормоза при отдаче оттяните 
переднее приспособление для защиты рук 5 снова назад 
(в положение) так, чтобы красная точка 26 была скрыта 
за маркировкой 7.

Работа с цепной пилой
Перед пилением
Перед запуском в эксплуатацию и регулярно во время пи-
ления следует выполнять следующие проверки:
– Находится ли цепная пила в надежном рабочем состоя-

нии?
– Заполнен ли масляный бачок? Проверяйте индикатор 

уровня масла перед началом работы и регулярно во 
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время работы. Дозаправьте масло, если уровень масла 
в смотровом окошке достигнет нижнего края. Одной за-
правки хватает на приблизительно 15 минут, в зависи-
мости от наличия перерывов и интенсивности работы.

– Правильно ли натянута и заточена пильная цепь? Регу-
лярно проверяйте натяжение цепи во время пиления 
через каждые 10 минут. Особенно при использовании 
новой пильной цепи следует считаться с ее повышен-
ным удлинением. Состояние пильной цепи в значитель-
ной степени влияет на производительность пилы. Толь-
ко хорошо заточенные пильные цепи предохраняют пи-
лу от перегрузки.

– Отпущен ли тормоз для защиты для защиты от обратно-
го удара и гарантировано ли его срабатывание?

– Надеты ли необходимые средства индивидуальной за-
щиты? Обязательно надевайте защитные очки и средст-
ва защиты органов слуха. Рекомендуется также исполь-
зовать средства индивидуальной защиты для головы, 
рук и ног. Подходящая защитная одежда снижает опа-
сность получения травм от вылетающих обрезков и при 
случайном прикосновении к пильной цепи.

Отдача пилы (см. рис. D)
Под отдачей пилы следует понимать внезапный подъем и 
возвратный удар цепной пилы, которые могут произойти 
при контакте острия пильного аппарата с распиливаемым 
материалом или при зажатии цепи в распиле.
В случае возникновения такой отдачи поведение цепной 
пилы непредсказуемо, что может привести к тяжелому 
травмированию оператора или лиц, находящихся в зоне 
пиления.
Боковые, наклонные и продольные распилы должны про-
изводиться с особой осторожностью, поскольку в этих 
случаях не может быть использован зубчатый упор 12.
Для исключения отдачи пилы:
– Вводите пилу в действие по возможности под наимень-

шим углом (плоско).
– Никогда не работайте с ослабленной, удлиненной или 

сильно изношенной пильной цепью.
– Затачивайте пильную цепь в соответствии с предписа-

нием.
– Никогда не производите пиление на уровне плеча.
– Никогда не производите пиление острием пильного ап-

парата.
– Всегда крепко держите цепную пилу обоими руками.
– Всегда используйте гасящую отскоки пильную цепь 

фирмы Bosch.
– Используйте зубчатый упор 12 в качестве рычагаl.
– Внимательно следите за натяжением цепи.

Общие правила поведения (см. рисунки D – G)
Всегда крепко держите цепную пилу двумя руками, левой 
рукой за переднюю рукоятку, а правой рукой – за зад-
нюю. Всегда хорошо захватывайте рукоятки пилы всеми 
пальцами рук. Никогда не производите пиление одной ру-
кой. Всегда ведите сетевой питающий кабель сзади вне 
зоны действия пильной цепи и расположения распилива-
емого материала; занимайте такое положение, чтобы се-
тевой кабель не мог зацепиться за сучья и ветки.

Включайте цепную пилу только находясь в безопасном по-
ложении. Удерживайте цепную пилу слегка справа от сво-
его корпуса.
Перед контактированием с распиливаемой древесиной 
пильная цепь должна двигаться с полной скоростью. Ис-
пользуйте при этом зубчатый упор 12 для опирания цеп-
ной пилы на распиливаемой древесине. Используйте зуб-
чатый упор во время пиления в качестве рычага.
При пилении толстых ветвей или стволов деревьев произ-
водите перестановку зубчатого упора в более глубокое 
положение. Для этого оттяните цепную пилу назад, чтобы 
освободить зубчатый упор, и установите его в более глу-
боком месте. При этом не удаляйте цепную пилу из щели 
распила.
При пилении не оказывайте силового давления на пиль-
ную цепь, а предоставьте ей возможность свободно рабо-
тать, создавая с помощью зубчатого упора 12 легкое дав-
ление, как рычагом.
Никогда не держите работающую цепную пилу на вытяну-
тых руках. Никогда не пытайтесь пилить в трудно доступ-
ных местах или стоя на лестнице. Никогда не производите 
пиление на уровне плеча.
Наилучшие результаты пиления достигаются, если ско-
рость движения цепи не снижается из-за перегружения.
Будьте осторожны в конце распила. Как только цепная пи-
ла освобождается из распила, неожиданно изменяется 
распределение весовых усилий. Возникает опасность 
травмирования ног.
Удаляйте цепную пилу из распила только с двигающейся 
пильной цепью.

Пиление стволов деревьев (см. рисунки E и H)
Соблюдайте при пилении стволов деревьев следующие 
предписания по технике безопасности:
Укладывайте ствол, как это показано на рисунке, и обес-
печьте его опору так, чтобы распил не сужался и пильная 
цепь не могла зажиматься.
Выравнивайте короткие куски древесины и крепко зажи-
майте их перед распиливанием.
Распиливайте только предметы из древесины. Избегайте 
контакта пилы с камнями и гвоздями, поскольку она мо-
жет высоко катапультировать, пильная цепь может быть 
серьезно повреждена или пользователь или находящиеся 
неподалеку лица могут получить серьезные травмы.
Не прикасайтесь работающей пильной цепью к проволоч-
ным заборам или к земле.
Цепная пила не предназначена для обрезания тонких су-
чьев.
Выполняйте продольные разрезы с особой тщательно-
стью, поскольку в этих случаях зубчатый упор 12 не может 
быть использован. Подводите цепную пилу к месту распи-
ла под небольшим углом, чтобы избежать ее отдачи.
При выполнении пильных работ на склонах обрабатывай-
те стволы деревьев или лежащий материал всегда стоя 
выше или сбоку от распиливаемого объекта.
Чтобы не споткнуться, внимательно следите за торцами 
стволов, сучьями и корнями деревьев и т.д.
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Пиление напряженной древесины (см. рис. Н)
 Распилка находящихся под механическим напря-

жением древесины, ветвей или деревьев должна 
производиться только обученными специалистами. 
При этом рекомендуется соблюдать особую осто-
рожность. Имеет место повышенная опасность полу-
чения травм.

Если древесина лежит на обоих концах, пропилите ствол 
вначале сверху (Y) на одну треть диаметра и затем пере-
пилите ствол снизу (Z) на этом же месте, чтобы исключить 
возможность образование щепок и зажима цепной пилы. 
Избегайте при этом контакта пильной цепи с землей.
Если древесина лежит только на одном конце, пропилите 
ствол вначале снизу (Y) на одну треть диаметра и затем пе-
репилите ствол сверху (Z) на этом же месте, чтобы исклю-
чить возможность образование щепок и зажима цепной 
пилы.

Валка деревьев (см. рис. I)
 Всегда надевайте защитный шлем для предохране-

ния головы от падающих веток.
 С помощью цепной пилы можно валить деревья, ди-

аметр ствола которых меньше длины пильного ап-
парата.

 Обеспечьте безопасность в рабочей зоне. Постоян-
но следите за тем, чтобы в зоне падения деревьев 
() не находились посторонние лица или животные.

 Не пытайтесь освободить зажатую пильную цепь 
при работающем двигателе. Используйте для осво-
бождения зажатой пильной цепи деревянные кли-
нья.

Если валка и распилка деревьев производится одновре-
менно двумя или более работниками, то между рабочими, 
производящими валку и распилку, должно выдерживать-
ся расстояние, равное минимум удвоенной высоте спили-
ваемых деревьев. При валке деревьев внимательно сле-
дите за тем, чтобы другие лица не подвергались опасно-
сти, не повреждались питающие электрические проводки 
и не возникала возможность нанесения материального 
ущерба. Если спиливаемое дерево вступит в контакт с 
электрической проводкой, то немедленно известите об 
этом энергоснабжающее предприятие.
При выполнении работ на склонах оператор цепной пилы 
должен всегда находиться выше спиливаемого дерева, 
поскольку спиленное дерево вероятнее всего будет ска-
тываться или соскальзывать по склону вниз.
Перед валкой дерева должен быть запланирован путь от-
хода () и при необходимости следует подготовить и ос-
вободить его. Путь отхода должен вести в сторону и вверх 
от ожидаемой линии падения деревьев.
Перед повалкой дерева следует принять во внимание его 
естественный наклон, положение его самых крупных вет-
вей и направление ветра, чтобы правильно оценить воз-
можное направление его падения.
С дерева следует предварительно удалить грязь, камни, 
отставшую кору, гвозди, металлические скобы и проволо-
ку.

Произведите засечку: Пропилите под прямым углом со 
стороны падения дерева запил в его стволе (X – W) на глу-
бину, равную 1/3 диаметра ствола. Вначале выполните 
нижний горизонтальный запил. Это позволит избежать за-
жатия пильной цепи или направляющей шины пилы при 
выполнении второго запила.
Выполнении повалочного запила: Произведите пова-
лочный запил (Y) минимум 50 мм выше горизонтального 
запила. Повалочный запил следует выполнять параллель-
но горизонтальному запилу. Пропилите повалочный за-
пил только так глубоко, чтобы осталась вертикальная дре-
весная перемычка, которая могла бы служить шарниром. 
Эта перемычка должна предотвратить возможность пово-
рота дерева и его падения в неправильном направлении. 
Не перепиливайте эту перемычку.
При приближении валочного пропила к перемычке дере-
во начинает валиться.
– Если станет видно, что дерево может упасть в нежела-

тельном направлении, или наклонилось назад и зажало 
пильную цепь, прервите повалочный запил и выключи-
те цепную пилу. Используйте для открытия запила и 
окончательной повалки дерева в нужном направлении 
клинья (Z) из дерева, пластмассы или алюминия.

– Если при приближении валочного пропила к перемыч-
ке дерево не начало падать, выньте цепную пилу из за-
пила, выключите ее и свалите дерево, забив клин (Z) в
горизонтальный запил.

Если дерево начало падать, выньте (если Вы еще не сдела-
ли этого) цепную пилу из запила, выключите и отложите ее 
в сторону. Покиньте опасную зону по запланированному 
пути спасения. Следите за упавшими вниз ветвями, чтобы 
не спотыкнуться о них.

Удаление ветвей (см. рис. K)
Под удалением ветвей подразумевается их спиливание с 
уже поваленного дерева При удалении ветвей вначале 
оставьте на месте самые крупные из них, которые направ-
лены вниз и на которые опирается поваленное дерево. 
Удалите меньшие ветки одним запилом, как это показано 
на рисунке. Ветки, находящиеся под напряжением, долж-
ны отпиливаться снизу вверх, чтобы исключить возмож-
ность зажатия пильной цепи.

Разрезание ствола дерева на части (см. рисунки L – O)
Под этим понимается распиливание ствола поваленного 
дерева по длине на части. Следите за безопасностью стой-
ки и равномерным распределением веса тела на обе ноги. 
Если это возможно, следует создать опору для ствола де-
рева с помощью ветвей, балок или клиньев. Выполняйте 
простые указания для легкого распиливания.
Если ствол дерева будет равномерно уложен по всей дли-
не, начните распилку сверху.
Если ствол дерева лежит на одном конце, пропилите вна-
чале 1/3 диаметра ствола с нижней стороны, а затем про-
пилите остаток сверху над местом нижнего запила.
Если ствол дерева лежит на обоих концах, пропилите вна-
чале 1/3 диаметра ствола с верхней стороны, а затем про-
пилите 2/3 снизу на месте верхнего запила.
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При выполнении распилочных работ на склоне стойте 
всегда выше ствола дерева. Для сохранения полного 
контроля во время «пропиливания» уменьшайте в конце 
пропила прижимное усилие, не ослабляя крепость захва-
та рукояток цепной пилы. Внимательно следите за тем, 

чтобы пильная цепь не касалась земли. После заверше-
ния распила перед удалением цепной пилы дождитесь 
полной остановки пильной цепи. Всегда выключайте дви-
гатель цепной пилы при переходе от одного дерева к дру-
гому.

Поиск неисправностей
В нижеследующей таблице указаны возможные неисправности Вашего электроинструмента, их возможные причины и 
возможности их устранения. Если это не поможет Вам найти и устранить источник проблемы, обратитесь в сервисную ма-
стерскую.
 Внимание: Перед поиском неисправностей выключайте электроинструмент и вытягивайте штепсельную вилку 

из розетки.

Проблема Возможная причина Устранение
Цепная пила не работает Сработал тормоз для защиты от обратно-

го удара
Оттяните переднее приспособление для защиты 
рук 5 назад в положение  так, чтобы красная 
точка 26 оказалась скрытой

Вилка не вставлена в розетку Вставить вилку в розетку
Неисправна штепсельная розетка Воспользуйтесь другой штепсельной розеткой
Сработал предохранитель Замените предохранитель
Поврежден кабель-удлинитель Попробуйте без кабеля-удлинителя

Цепная пила работает пре-
рывисто

Неисправен сетевой кабель Проверьте кабель и при необходимости поручи-
те специалисту произвести его замену

Внешний или внутренний перемежаю-
щийся контакт

Обратитесь в авторизированную сервисную ма-
стерскую Bosch

Неисправен выключатель 3 Обратитесь в авторизированную сервисную ма-
стерскую Bosch

Пильная цепь сухая Нет масла в бачке Налейте масло в бачок
Закупорены воздушные отверстия в 
крышке масляного бачка 4

Очистите крышку масляного бачка 4

Закупорен канал вытекания масла Очистите канал вытекания масла
Пильная цепь не тормозит-
ся

Неисправен тормоз при отдаче/тормоз 
выбега

Обратитесь в авторизированную сервисную ма-
стерскую Bosch

Пильная цепь/направляю-
щая шина горячие

Нет масла в бачке Налейте масло в бачок
Закупорены воздушные отверстия в 
крышке масляного бачка 4

Очистите крышку масляного бачка 4

Закупорен канал вытекания масла Очистите канал вытекания масла
Чрезмерное натяжение цепи Настройте натяжение цепи
Пильная цепь затуплена Заточите или замените пильную цепь

Цепная пила рвет, вибриру-
ет или пилит неправильно

Недостаточное натяжение цепи Настройте натяжение цепи
Пильная цепь затуплена Заточите или замените пильную цепь
Пильная цепь изношена Замените пильную цепь
Пильные зубья указывают в неправиль-
ном направлении

Правильно смонтируйте пильную цепь
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Техобслуживание и сервис
Техобслуживание и очистка
 Внимание! Перед проведением работ по техобслу-

живанию или очистке выключайте электроинстру-
мент и вытягивайте штепсельную вилку из розетки. 
Эти операции необходимо проделывать также и в 
том случае, если сетевой шнур поврежден, перере-
зан или запутался.

 Для обеспечения качественной и безопасной рабо-
ты следует постоянно содержать электроинстру-
мент и вентиляционные щели в чистоте.

Если требуется поменять шнур, обращайтесь на фирму 
Bosch или в авторизованную сервисную мастерскую для 
электроинструментов Bosch.
Указание: Для обеспечения продолжительного срока 
службы и надежной работы машины регулярно выполняй-
те следующие работы по техобслуживанию.
Регулярно производите осмотр цепной пилы с целью об-
наружения явных неисправностей таких, как ослаблен-
ная, провисающая или поврежденная пильная цепь, осла-
бленное крепление и изношенные или поврежденные де-
тали.
Следите при демонтаже пильной цепи за тем, чтобы она 
была предварительно ослаблена с помощью кольца для 
натяжения цепи 13. Демонтаж без предварительного 
ослабления может привести к повреждению цепной пилы.
Контроль исправного состояния крышек и защитных 
устройств и их правильное крепление. Необходимые пе-
ред работой процессы по техобслуживанию или ремонту.
Указание: Обязательно опорожните масляный бачок пе-
ред отправкой цепной пилы на ремонт. Выньте для этого 
ситечко из бачка, опорожните его и снова установите си-
течко на место.

Замена/переворачивание пильной цепи и пильного ап-
парата (см. рис. А)
Проверьте пильную цепь и пильный аппарат в соответст-
вии с разделом «Натяжение пильной цепи».
Направляющий паз пильного аппарата с течением време-
ни изнашивается. Переверните пильный аппарат на 180° 
при замене пильной цепи, чтобы компенсировать износ. 
Кулачок для натяжения цепи 22 должен быть переставлен 
на пильном аппарате.
Проверьте цепную звездочку 18. Если она окажется изно-
шенной или поврежденной из-за высокого механического 
нагружения, то она должна быть заменена в специализи-
рованной мастерской.

Затачивание пильной цепи
Пильная цепь может быть профессионально заточена в 
любой специализированной сервисной мастерской элек-
троинструмента Bosch. С помощью приспособления фир-
мы Bosch для заточки цепей или устройства Dremel-Multi с 
точильной вставкой 1453 можно самостоятельно зато-
чить цепь. Соблюдайте при этом прилагаемые к ним ин-
струкции по заточке цепей.

Проверьте устройство автоматической смазки цепи
Вы можете проверить работу устройства автоматической 
смазки цепи путем включения пилы и удержания его 
острия в направлении картона или бумаги, разложенных 
на полу. Не прикасайтесь цепью к полу и выдерживайте 
безопасную дистанцию около 20 см. Если при этом масля-
ный след увеличивается, то устройство автоматической 
смазки работает безупречно. Если же несмотря на полный 
масляный бачок масляный след не образуется, прочитай-
те раздел «Поиск неисправностей» или обратитесь в сер-
висный отдел фирмы Bosch.

После окончания работы и хранение
Очистите отформованный пластмассовый корпус цепной 
пилы с помощью мягкой щетки и чистой ветоши. Не ис-
пользуйте для этого воду, растворители и полировочные 
средства. Удалите все загрязнения, особенно с воздуш-
ных прорезей двигателя.
Демонтируйте после 1 – 3 часов работы крышку 15, пиль-
ный аппарат 11 и пильную цепь 10 и очистите их с помо-
щью щетки.
Очистите пространство под крышкой 15, цепную звездоч-
ку 18 и крепление пильного аппарата с помощью щетки от 
всех имеющихся отложений. Очистите масляную форсун-
ку 19 с помощью чистой ветоши.
В случае затрудненного хода механизма натяжения цепи 
под кожухом 15 снимите крышку 27, поверните зажим-
ную ручку 14 а также кольцо для натяжения цепи 13 в про-
тивоположных направлениях так, чтобы отложения вну-
три механики отслоились и могли упасть вниз. Слегка по-
стучите по кожуху 15. В случае сильно загрязненной меха-
ники используйте для очистки мягкую щетку или сжатый 
воздух, но ни в коем случае не используйте какие-либо ин-
струменты. (см. рис. J)
Если цепная пила должна сохраняться в течение длитель-
ного времени, произведите очистку пильной цепи 10 и 
пильного аппарата 11.
Положите цепную пилу на хранение в надежном, сухом и 
недоступном для детей месте.
Внимательно следите за тем, чтобы цепная пила все время 
стояла так, чтобы крышка масляного бачка 4 располага-
лась вверху.
Для сохранения пилы в первоначальной упаковке опо-
рожните без остатка масляный бачок.

Принадлежности
Пильная цепь
для пильного аппарата 350 мм . . . . . . . . . . F 016 800 239
для пильного аппарата 400 мм . . . . . . . . . . F 016 800 240

Пильный аппарат с пильной цепью
350 мм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . F 016 800 241
400 мм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . F 016 800 242
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Дальнейшие принадлежности
Набор для заточки цепи/очистки цепи  . . . F 016 800 263
Цепное смазочное масло, 1 литр . . . . . . . . 2 607 000 181
Цепное смазочное масло, 5 литров  . . . . . F 016 800 111
Защитные рукавицы  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 134
Защитные очки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . F 016 800 178
Средство защиты органов слуха SNR 19  . 2 607 990 042
Средство защиты органов слуха SNR 24  . 2 607 990 043
Защита при транспортировке  . . . . . . . . . . 1 605 510 329

Утилизация
Отслужившие свой срок электроинструменты, принад-
лежности и упаковку следует сдавать на экологически чи-
стую рекуперацию отходов.
Не выбрасывайте электроинструменты в бытовой мусор!
Только для стран-членов ЕС:

Согласно Европейской Директиве 
2012/19/EU о старых электрических и 
электронных инструментах и приборах и 
адекватному предписанию националь-
ного права, отслужившие свой срок элек-
троинструменты должны отдельно соби-
раться и сдаваться на экологически 
чистую утилизацию.

Возможны изменения.
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